
^° P°Àt.Çe RAPPORT DE REFOULEMENT
-S-î cantonale vaudoise

S> Police de sûreté établi par :
Poste / Brigade : BMRI / DEMA

SEM

Centre de la
Blécherette
1014 Lausanne

H Info-Centre pol cant

Aff: .

elle-même

No requis : ''. T-i'r ;-^

Identité complète

D Etrangers 0 Asile

Destinataire : Réf :

D SPOPl
Doubles à

D SEM
a

D

D

Réquisition du SPOP d Etrangers 0 Asile

, le 12.08.2024

Visa ̂ /

Annexe(s) 0

du : 05.06.2024

Décision prise : Procédure DUBLIN

Condamnation motifs :

Refoulement : Le 05.06.2024, le Service de la Population du canton de Vaud (SPOP) nous

a adressé une réquisition relative au renvoi de la famille , laquelle faisait

l'objet d'une procédure Dublin, entrée en force le 12.04.2024. Dès lors, ce
service a inscrit la famille sur le vol spécial du , 23. 07. 2024 au départ de

l'Aéroport de Zurich à destination de Zagreb / Croatie.

Le 23. 07. 2024 à 0600, la famille ' a été prise en charge sur son lieu de

résidence par les équipes sol composées comme suit
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POLICE DE SURETE VAUDOISE Page 2

Un groupe d'appui pour la sécurité intérieure et extérieure composé de l'insp

et de l'app était présent également durant cette

opération.

Le soussigné et l'insp

opérations.

responsable des LOG, ont supervisé les

Les ETP sol ont été assistés, dès la prise en charge, par

Mme . --_. i, médecin de l'OSEARA ;

Mme - - " " ~ '"" ' traductrice en langue turque.

Notons encore la présence sur place, lors de l'interpellation, de

Mme _. , représentante du SPOP ;

Mme 'a Commission nationale de prévention de

la torture (CNPT).

Dès la prise en charge, Mme du SPOP, par l'entremise de

l'interprète, s'est entretenue avec M. ... -_ concernant le

renvoi et ta suite de la procédure. Ce dernier a demandé un délai

supplémentaire d'une semaine, ce qui lui a été refusé. Il s'est montré

oppositionnel à la situation et a été entravé à l'aide de menottes, puis installé

dans un fourgon de transfert. Par la suite, Mme i a fait un
malaise et a mentionné une tumeur au cerveau, toutefois aucun document

médical ne pouvait confirmer ces dires. La fille, a été

placée également dans un fourgon de transfert en attendant le départ pour

l'Aéroport, afin d'éviter qu'elle n'assiste au malaise de sa maman.

La maman et la fille ont été vues par le médecin à 0617 et le père à 0620.

Mme a déclaré que toute la famille était "fit to drive".

Durant l'intervention, toute la famille a été fouillée avec le détecteur de

métaux. Les échanges verbaux se sont déroulés via l'interprète qui a bien été

comprise de ta famille.

SU 613
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Le départ en direction de l'Aéroport de Zurich s'est fait aux alentours de 0700

et le déplacement s'est effectué sans incident. A 0945, les membres de cette

famille ont été confié à nos collègues zurichois.

Par la suite, à 0955, les médecins de l'OSEARA sur place ont déclaré la

famille "fit to fly". Puis, la mère et la fille ont embarqué à 1100. Le père, quant

à lui, s'est opposé à son embarquement et a été raccompagné dans les

locaux de l'aéroport pour y être entravé partiellement à l'aide du système

Kerberos. Il a embarqué à 1105.

L'avion a décollé à 1138 de Zurich et a atterri à 1233. Durant le vol, toute la

famille est restée calme et le père a été désentravé à 1205. Avant

l'atterrissage, les affaires personnelles de ta famille ont été remises contre

signature à la mère et une IES a été notifiée aux deux parents. Ils ont tous

les deux refusé de signer ces documents.

La remise de la famille aux services d'immigration de l'Aéroport de Zagreb /

Croatie a eu lieu à 1250.

Les accompagnants durant le vol étaient

Pour le détail et la chronologie de ce renvoi, il y a lieu de se référer aux

fichiers LOG joints au présent écrit.

Destination :

Papier d'identité :

Titre de transport

Numéraire :

Viatique :

Bagages.

Zagreb HRV, MA 23.07.2024 à 1233 (heure locale).

LP Dublin

Vol spécia'

L'argent du couple, soit un total de CHF 853. 05 (CHF 16. 90 + 836. 15) et

EUR 1.- leur a été restitué contre signature.

Les effets personnels de l^jamillç, sait 7 bagages de soute (4 sacs en toile a

usage unique, 2 valises et une poussette).
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Organes frontières Police Aéroport ZRH par swissREPAT.
avl®es : Service d'immigration de Croatie par SEM / DUBLIN.

Remarques Ordonnance de perquisition notiffée dès rentrée en chambre.

Concernant le vol

Team Leader + ;

Team Leader;

Médecins OSEARA

'"y*.

. *- rt^. ^. 4. ^-

Représentante CNPT pour cette famille :

Signature(s)

Renforts intercantonaux .

Annexes : 3 legs
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J° Police
-§ ̂ 3 cantonale vaudoSe
jro
ro ~> Police de sûreté

Brigade Migration Réseaux Illicites

LOG relatif au RAPATRIEMENT

Nom:

Prénom

Né le:

Origine

Sexe: Masculin

Le log doit contenir toutes les décisions et les mesures (modifications ou levées comprises) prises depuis le moment où la
personne a appris qu'elle allait être rapatriée jusqu'à celui de sa remise .aux autorités du pays de destination. Après le
rapatriement, l'original du log doit être joint aux documents de l'office cantonal compétent en la matière et une copie doit être
jointe à ceux de swissREPAT

Entretien préparatoire :

Effectué le aucun

Effectué par

^ n'a pas été effectué. Motif :

de

Manque de temps

LOG terminé

Signature :

le ̂  0^ ^ à ^61^ à ^^
l ^ <

Par , .

Equipe au sol (nom, grade, matricule)

Escorte aérienne (nom, grade, matricule)

Compagnie(s) aérienne(s) :

v

2._



Fouille de la personne effectuée : OUI 13 NON D Par (matricule) :_... Heure:
(dès la prise en charge/interpellation)

Si réponse « non » détailler la raison :

Dépôt (argent-valeurs-contenu du sachet) :

[O^cy ^f^f f\[cJU^> Cfc . _-__ J

Signature du DEPA

Habillement du DEPA (nb-genre-couleur) :

^jj^Si (îo^fVt. J^ ^dL»^»Octi^ û^ ç:ci^<
^^ yoAa&F^

ÇjLc^ijt^
v-^^\ (ynor^ ̂ 6 ^'A:<> °' c^/7p°^l^ov1')

A^*^

MAN

Bagages (nb-genre-couleur) :

U^ Ç0<<fc l> ^^ ^<A-^t o^ ^ |o^;.y^ (^^w<' egc^^y s^

JL'tA<|V^'\ C^M. (^ ^

Médicaments (noms-posologie) : Contrôle des médicaments par OSEARA : OUI D NON H.

Pa-b ^G- ̂ é^ccj^e^?

Version'du 22. 11. 201 a



- Préciser l'accord du corps médical pour le transfert routier et'aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / te çlésentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Nom Prénom : Date de naissance : '

Date
Heure

Suisse
Libellé

23.07.2024 :^(yQ^ Prise en charge de l'intéressé à Clécî^ . "3$  <»\ Ca-^
JLa^> &. (^^ O^rcc 5^ ̂ n/vM, S\ $^-^-fi^

^^z-i o^oç ^'c^y<A^n<; <^A^«- ouj -ec &. r^"t^&^^
{^^ ^-<<\«:X. A -e A^ -^ ^ Ï^dry^/îÏt. (f^^l
lî \o\ ^'?^A: <À \<^-M< t^u, c<

f3,^'IÂ 0^ ^ fLûLA.^^AO (^. ^A^ ^[^trt^Vi ^ t<^' <7^l-

\u^^> p^- -^ fv<ff^'":^< ^ ^0^'^
^ ^p<v\ _ ,. 

^-><7^ l'CIA^> (Aji ?tt j'crt<A*^<i ^' '^nV/.

Ï^^' ^ Ï"^ ^T^1 ^7 1Ï ^p^ . ^<^<-
>1 . î^ tUn^«vi \ . Î. I*TII<^V>P*> c^1- !^. ^OvC-AlL CL+lAjtl .

^ qç J^ /?'a^< cL ̂ L</, ^ p^i ^ A>^   'u f^^t
L7' '' 061^ TA e/i\ C^-cX^ c\ ^'e^-c AAC^I^AAAS p^u^Lt'o^t^

(j; îrt^» . T S. î^Vo pie. cL> -VIAA.S . ^<w^-yt ^rrw'^JIA-
^ JptAoaon*--) A-^tj^^i rtt^' f^./l t(^a^s^1^ c^^

^S.o7^c( c)6Zô ^^ <z<?^ CU^CA^-,. - 

pc^ ^ r^^oLtc^ ^ ^^

/cc^>^ p< Û^« ^CA. . T,\\^c!^^.
'^'b. oî. 2.^ oé'ÏO X 0'^ G=^^t . ÏÇ o.^»(>^< $'A U& C^\AX IL

^i-^y-i c^ito-ia^t ^uj i;.

ÂL»v. ^î^iy. JL» C^tCtA^-<JtLt^ 
i 
0^ C^CX-^/rKAA^*

juur, \-y^^\ OrUf^rvvc^Vo'. ^ S-^) O^^crt^tS ^
- Z»-> c^au^ï-. î^îa^ eA Sa^cAoJ^ ̂ fu- /to^^ ^[^<'<?C^ .

îï. 0^. 1i\ oét>~} ^ , °?ncun^ c^^^<: e^ f^c^c^WL " H»A/>^vi
}c^ Ï. ^\I^AS\^ Z. <<M*>\ <^A\\ i !l^ e^iLpLi^^^ e'pt^i^vt^. l-

([^ ^V^^d, ÇAAA /atnwVyr. ^. ^, pW ^, S^
>^ 'Î>M\ *n\ <Ï^^\?^\t J? CKTO^ ( ' V-MAC -t^e^ o

i\^. ît\ ^ÛD ^^ .^ lÀ 0^0^ «)U. 1\ 0 Hcv^. tM,
OLXï~OL^\ ÎL*. (U. |p^-\ tÀ^ Çj~>-». IjO. /»VM»^CLh '/-t^\)

'^\u']^ o~(o6' <^i^\ cL< Çr<t-^ ̂ A< C^«JL £\/c^^
^c^o. oi^ ^\ COLL^<, . ̂ A? ' ^ OÏ\Ç

Matricule

Version du 22. 11.2018



Nom :

Date

Préciser /'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
Indiquer l'entravement / le désentravementdu DEPA avec le niveau correspondant
Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

l.

Date de naissance - fPrénom :.. --

Heure

Suisse
Libellé Matricule

l^T^Q^S A û£f^ Âx.

izoz^^ 4 Oc^ <^ Aw. ç o, ^)^, b^'(^^
>f.-(

^ A(\Y^ K/ - u^n'ii ujç. l(LC^. ~y\
^\^- i6ni\ «^\vi ^U 'fik^i

CA^" P^-6<u^j^ cWtc

W^ V ^ ^^T bûçi^&r, ̂ s^ \}^^^^

' ^ To\^|c^Q^^

\

^.

f/

^ %GO.^AA <\S, o^v Vu^çA : UC- <^Q^\ ç^î

.-^ M^Oti ¥ 'J

e^t. i*^tt^«^i : t. 6fA f °, ff^-, ft y{tf(ty^
/e. if^Pft re^^nc. fi^i l<- àîtlit^t^i- ^<H^- e^fe

'/" .. / /' / y ^/
'^ ̂  / ay^'ftt a^Jaf 2 ff

rCfr\^L ~v l^er^ g^ ^IÀ^C /}^/i /
/^r

Ôn/frî^c o^ ^fA ^ r^^)
j)^-/?/î ioil^ (^ ^e^rc û/cu^i

«f^- 0> i;1>v^

^

a

^

"f'ifO ^htt-vî -f (^ ^<x^ ^e^^ ^ 1.11/ //

Version du 22. 11. 2018



Nom :

Date

//

')

- Préciser l'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Prénom : Date de naissance : _. -_

Heure

Suisse
Libellé

^J j E P A CAL n^ -^ ^e^nir^i

^ j^ftft ^C/^C 0^. -I^J r̂^r- <J(?^î jyf

Matricule

^ . -7
/-/-/^

t^ '-l ^-^ "-

\ ^ ^̂ 'Pê:P<^ ÎSLK Q^(?^ " G^dA

Fltsj CD LO&

Version du 22. 11. 2018



.§.".) can.tflîiaie vaudoiie
|o
m '>. Police de sûreté

Brigade Migration Réseaux Illicites

LOG relatif au RAPATRIEMENT

Nom:

Prénom :

Née le :

Origine :

Sexe: Féminin

Le log doit contenir toutes les décisions et les mesures (modifications ou levées comprises) prises depuis le moment où la
personne a appris qu'elle allait être rapatriée jusqu'à celui de sa remise aux autorités du pays de destination. Après le
rapatriement, l'original du log doit être joint aux documents de l'office cantonal compétent en la matière et une copie doit être
jointe à ceux de swissREPAT.

Entretien préparatoire :

Effectué le aucun

Effectué par

^ n'a pas été effectué. Motif :

de

Manque de temps

LOG terminé le ?S. 0^. 2%L(
Signature

^

à a-9^ -ï^i^Jb par

Equipe au sol (nom, grade, matricule)

Escorte aérienne (nom, grade, matricule) :

Compagnie(s) aérienne(s) :

Version du 22. 11. 2018
2024. 07. 23W7 LOGV



Fouille de la personne effectuée : OUI^ NON
(dès la prise en charge/interpellation)

Par (matricule) :.-.
('

Heure :

cé'ïs ^
Si réponse « non » détailler la raison

lu

-20^^^ ^ric^j G^C ^^ ^^ ^ Prckcko/1 ^ l c^^-
- l 0<r(^ bc^û^tC. VX'ScpS5 &c^/\^ ^ a0' 

-^ ^ - -. <, - Y , ^, -

- a'p tf.po - ^ ÊO^ î ^ 

- '2 c^l^S
î . f - . l l ^^ Ï(LC. \^ ^ . l^

- l(ûrk~KoM^ cû^<n^L Gl^r &^. ^^
- 2 crufseSs de vïûjxjLPob<3\ (L^^OCWS cb Signature du DEPA : (C^^ ç-c ^

-. - - - ^

Habillement du DEPA (nb-genre-couleur) : i »<

. 1 D^;^ ̂  C^ao^^^ G.^^ (f»^cr;^on ^^e^Aecs^ ft^^ J^ cocteyr
. l _- / (Y^^

- 1^ d^\c^, ^^f\ . f f l
- \^<^ V^ ^cÀor ̂ - l^W^ ^-^
- l ^oolû^e. ^^IL'cJio^- Â;r [^

Bagages (nb-genre-couleur) :

- 4 Socs G/\ t^^ ( î> Ic,/^ uA !) '<> zl l ̂ ^ ^A& lç seccyiJç ^
- l Oûtv^S

J f?.o^-'s5&Ê^2 f^o.VSjS.

Contrôle des médicaments par OSEARA : OUI ̂  NON D;nts (noms-posologie) :

-l bo^ ^ ^o^/'2c -i <3>op^ ^e ^ ^c
^k ^ ^Q^rc\ -^ Ço p^ JCL l& /^c

^ ^\C À îlûupfO^ &o^(lo l4c ^
C90 -à>̂  ïotOë- ^ lfoo^i;

\ô ^

Version du 22. 11. 201"
2024.07.23\07_LOG\,
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- Préciser /'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquerl'entravement/le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Nom :

Date

23. 07. 2024

Heure

Suisse

<60

Prénom

Prise en charge de l'intéressée à

Date de naissance :

Libellé

A M

\ y^lf -' . ÎJ' ^ ,.

Î'°''LT br^5 4 ^^ ^^ lc< fc&^bA s^r. ':. . -..

ovr .

<fcbn lf ^^ f, ^-. ^ ., -. 7 e c[&. clQ^ |

(]î^^d[t ^ G> ̂ [t \^^ ^irc [^^ ^ d^^
&. ^ d{ >c^^e c«i<s^

OSE dk G-^G^IAC \^\^ Cv ^« -6^-Ç^-
îS. :ï: c£IIà 

v 
' """ '^'v "' ~r

, ^^... ci. edofc 4^, 15 ^'0/' c^^V^'

Î1). o^.^ d?^ ̂ , |^ ̂  ^ ^ fc CC(n<c'^
OS^Afî-A iccn q^e \c. t ç G

2U1S-^A  ç ^érû- ç^^TlrrTOOfz5:^^

à ..,,^/..o ^Ou5 c^<^1^ fr9P:;>^ <^e l<oau
). ol. ^4- . ^ < n. L. P _"

Ce GO eUe ^ oe^o^

( QÔ <^ ̂ o^ée ^c/r e V e
2i^^ ne ^e sen^p^ lo.^ Wa aÇrc,:à]

Jectq nL. ^^'elf (\c ^i?^' ^ocun<^

c&. a\^£&\^^^ C.
IA^A^ ^ ^ P^p^e ^ t'^.^

Matricule

l l T- \. l.,

.

oVle.içôçrc <^^ ^ ^ û.
2 b. o1. ^4 ^ qr^ j /Q^ ̂  e^^ 5t. ^^ a ̂  ̂ s ^

ÛQ/\ ^

^ '^~^l\. î^û<j>oL<?^

Version du 22. 11.2018



- Préciser l'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RSA/S/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le çlésentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Nom Prénom Date de naissance :

Date
Heure

Suisse

^

Libellé

')î^6" 14-^'

23J.^<^

e^ û. c^o^f^n<2<? ^-<

'~ ^u^ "^'. r ^^ /V^FY
c^/c^ à? ^c, ^~^r

/-ÇA. - ... 
^ Jc^/l e 4 

- 

^ cç ftt^
Boî. <* Sc<P<[(c ^^â3s^, ^r le ̂ ^&/<^ç ^

^ vrc . o(le . ^\-

^s \!}^e^ aeMG/i^L 51 elt-c f^. ^^
^. ^ OQ Q^of-^LT [^ ^c5 ^\(s v ^ cieSf^GS,-

l? H . f^ ̂  ^ ,f% ^ 0vlrc"ar .<wl
(  ^Jr e\ l'C^^lc^ &EI&^'^

; ^^e ^oe. ̂  ^ ^ fc
^. Q^ d)^ Q^, r^ ôoi^^geîs^, ^" ^. ttt^

e ^--^n  ^ ; l&, ^ ^
).oÏ. 2(- e±><^>r)r~^'^OÀûji?j^^ 'pc^it<2r e/V<^t^o^i'r

<st'4ter Gio/ç Vo'U
[\ ^^~0&l:fi t^. . 

^^ 
q^'4/ic

.

3.   ^ , -~l^ ç[Ji 6n '^ 
' 

^dAr&T |'^CH l ̂  '0^
l Q-

%

^J%- c£
LQ A^CCO 4e , I^<Î(^KW^ ^ ^..

^ ^QTft^^

^-ncL/) \}^\<^b o A-'sart0 ^'
i\<2^^ <\ e.

Co <^e ,i^ep/Kwd /ç(^ de ̂ . ^ .,
^ jcW^r ^ <Jâr«^ ̂  ^

l -_-^ 1-. nn< <tr

^ L^ PÛMI e ^ren <e^^ ^^^ ^ S^.
Z\ol ^y' ^'^r-

<«%

'^i"tcc(cc Pl" F e &w
î'. ^Ït^ ft^c, &V.ilc'^ ̂  l^cl< sî

O\\Q\ S^ ï^ ^ <^1

>0 c, < 0 ,Ct

$?^<7^  l'C

Matricule

r-i ir

Version du 22. 11. 2018



- Préciser {'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RSft/S/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Nom Prénom : Date de naissance :

Date
Heure

Suisse
Libellé Matricule

n.sii ârfl O^.^'-1 ^ c^l-r^ W4A-^2^

fc^^ear , Vrcr ÛH-SL?^ nc?o&

Û.̂ .^^ jç^^Ê/U^V^ o. . / '<i& ,, | / ;
^<°^/i° . c&^u/îl . ^ê ci/^efc 1 ^li ^c<? >' !> ^

Noo$ y^po ^or?^ one Co(npûlc A ^6y}e-
/WQ;S ^ l^ ^^G ^^e(^t^ , -

1 t^ 1 e.
-~ AG SG ÔCA^- ̂ &> ^^ ^£<.J

n-îcl OÎ9( eKe. ^ ào^^^^fCà'^ <!ck^^on
Ui ^^USCo (^ ^ *G^

^ pS fc/4^^ . I Sfc^ ^ ^A^W

5^1 A ^

iU  f\nî_ Ooor CG^AUS^

n.^ôt16

ÎS. 5. Î ^

- ; --. r-- /. ^^r /c^c ct<'^of}J<? Je-
S^f^ltT; <^ A^àl'^À po^$,tof<- <â-^ re-,

[0 ^( /^ i/»

... .̂  ' " ficcç^, 1^ lo^ _ ;< e ^. ̂ ^
rtOOS (u( c<0o0~^ <4s nn^>^((re|f/c/ld 6^-e^M,
l G Ç-Je l&^ e 'v Se/vi // ieï^ ^r(

'^p^ ~\

T^((?Aiâ^
.o^%0^ le M^^^én^

^ ^ v^^

^,<?,2f 6Ï 15

}îï ^

s=

0^\e ^v^rl^rt C. 0^<2- p^c^^ Q ^<-
. é. |fç ^ re f cas

TC G/^ e-Pecoê" §î<^^ ç-^co/»i^r^ .

/Arr'sr&e ov lû< po
r/ç îSd <^ 2-6-^

Miw^XÀ-, ̂ Lo-^w-^7 ^\

Version du 22. 11.2018



Nom :

Date

fe,^

K

- Préciser /'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Prénom Date de naissance :

Heure

Suisse
Libellé

^^ o^ ̂ Wj^<^cW^ CWL-, auAÂ të^ ^n

^ F ^c^^ ^^o^^^^yN
T^^K(^A ^ ^ s^^^&Y<<^

^7. 10^ ^^ OJOJ^ X:?SÊ^-V ̂ j^^^

^

Matricule

tt
" ' \

\/C-SVî£<C

ioîç ic\o^ ^4- ̂ ^Q

^^o- ^oc^-<U<^ o^y.^ a^;^ - l^c- 6c
A(\<^O^ -^ V^^^<{r4

(100 ^<T\W? ^ l(a>'i~c_n. L^tf-^cs. tîf <s&l
Sép^T^^ ̂  ê^-p'/^ q^< _â£v<£1^:^- ^
^' ^^£. <^^^-/^ 0£(^ <?s^ <^(^e
rriA<& p e^jjv et <ô<°p ^

1102. ^li^- CS&W^Ln£Ê2. OU. S°- ̂ <rxve Sc^> /YY<^
t^OJS ^C Ctr ^( 15?

<^e ^<-^o^ Û-AS'°«I/I^^.
«lu èi>^ mA^* <T^ n<^ (T^ç ^(^ ^A, <P^<^^

(5(/e A <^ <é^ e^'^s. à. P^r»/^
Ô<\ Cf\C^I . ^.'^^^. ' ' - ^ ,

i^ 0£^ft S^ <r^^^. G^ ./^e^ S<Y
ÛSL^-brv.

/(>Z

^ .- If

CI'IÊ ^ e
.£^ o^-t û^o^ ^ ?7(lo OL 6^'^ d^ J\
Iw. <o<^ ç^ yé- <^ <^^ -^> ' ' ^
pî^-- (e ^'>c~^er^.
Cvlfi ^-iÀ^jy OLCCIVI ^^ ^ y ^^ btc^.

\u^ çvptx^txAS c^O^^^ ^"a?- i/^g y^^

-. tl

-\

4

^

u

<Jc^. (0. <£^

t\

Il
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Nom :

Date

«

- Préciser l'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de /'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Heure

Suisse

zz^ //^

Prénom Date de naissance

Libellé

iJo^-GA û??vi m<£^p</<S û*. r<a^l<£/~

Matricule

. Pâ?^ 4i. e^^- ^ JYU^/\ ^ 5^1
Uu (^J-1(2- -~é? /\4. o. . <l/&t(S^& °

^<x?ç .^' rie<rfL<?E^c/ç si' Lu- ̂ ^/v ê'
^&U^ o^ ^^ p-^ J(X^T^;<
(Z^b^t qcj^ <^^ ^ ^<etT<?s' ^^^ ^j>^^

t'aA/'y?^ -

f/3g AXo^ ̂ °^-C-& . 0=;P>/:) -^-^^ ^^

||L, <?- lî^ 06PO &° f?s^^>. 0^ ^^ ^^
ûA-^re k. Sfe^-i <^^fï0.

, t?

,
<2^i^L/-? Tl <2&(- ̂ Tû<^% 0^ ̂  OÊ<:Ï) dfe ̂ Y\^

joe^<^ <^o&<? £i^- ^'^

\[LI \ ^. Ifê. Av^drç. i? oè^g° d? e^. (iç
ciPPeck^^ïieTv^^A o)r p(e^-ip.
aie &f^ ^ ^ ^ Ftet<^ ^ss''

1/êO "~l /LU" <C5^ p^P-ôt OL fcLî, (j^. ^ 
^ 

<be.

Vej^C l^Yv\cci. '\ <^ s^ ^(^-

\\

izoo ^- OcPPi -ifv^^ ^'ô-l^c^aop û. (SD
^?&^ Pi'l^. ^os: i^coci du.^<av^
[âubr & l°6 CCT rT(ù'e ^

cbphc^eb çp-r <2^° c^ '. {<2 ^IQCQA£A(
6e &(- ck.Va le c^~^Q

t2. to btb Ç%^lYJl &o- fttc cL--i> 8^ bTa^
tZ.li IÀO icc^ au , \ ~^9[^^ ^

Ïte'^w en ̂ À ̂ y^  û ^.wto,
W Êfie eçcS y< ft^ i. .afc- 

' 

ctk. Oe feV 1^ .^

â^ Cé^rv^p.
>27% "teu'^ \ç^oby^S ^o". v ^^^ç^^. Q. ^ ^ççx>.

(^u^n^o^çy rçc, ^^ <sl<? '^^1\Qr ( \I\^Q>\ t-c-'^-».

i2-1>3 ^J^rt <^ye^'+- . ;'; ^. ;. -: - ^-
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- Préciser l'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer ta remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Nom Prénom Date de naissance :

Date
Heure

Suisse

\Qs/\

Libellé

^ i'r^^

Matricule

J^'3 ^ 0 ^ÇÀ Ci^O ^

12^ O^Pfl rsmjiïe OLO^ o^Az3 \^è& CKX^^

F l M Oo Lô^-
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~o police
-§ Z3 cantonate vaÏiSoT
|o
g ̂ > Police de sûreté

Brigade Migration Réseaux Illicites

LOG relatif au RAPATRIEMENT

Nom:

Prénom

Née le :

Origine :

Sexe: Féminin

Le log doit contenir toutes les décisions et les mesures (modifications ou levées comprises) prises depuis le moment où la
personne a appris qu'elle allait être rapatriée jusqu'à celui de sa remise aux autorités du pays de destination. Après le
rapatriement, l'original du log doit être joint aux documents de l'office cantonal compétent en la matière et une copie doit être
jointe à ceux de swissREPAT.

Entretien préparatoire :

Effectué le aucun

Effectué par

^ n'a pas été effectué. Motif :

de

Manque de temps

LOG terminé le

Signature :

Zâ. to2-4 à^Oc/l, à Z^qfëb
J

par

~J î<

Equipe au sol (nom, grade, matricule)

Escorte aérienne (nom, grade, matricule) , _ _

Compagnie(s) aérienne(s) : - - . . -J



Fouille de la personne effectuée : OUI S- NON D Par (matricule) : IA?5î7 Heure : .Qfc'?,S~
(dès la prise en charge/interpellation)

Si réponse « non » détailler la raison :

Dépôt (argent-valeurs-contenu du sachet) :

TouA ^? ^ctwîp cL^ t®» û-Ïfct feS ciû fi^^cTnûi^

Signature du DRPA :

Habillement du DEPA (nb-genre-couleur) :

- déba-rx^s-^r bVo-^c.

\igs\e evY ^iûS
Cû^G-

Cka-ss^es ^ ^SluJte ~»^
- 2 Ao^Aoo^

Bagages (nb-genre-couleur) .

- 
>[ ço^sse.Vte ^o'^e ^ \^^j& dîjs 

> 
\Q> bûtQO^e.s do &L ro&.UA^

4 ^CLC fc^^r

Médicaments (noms-posologie) Contrôle des médicaments par OSEARA : OUI D NON

Rc^ c^e d^édCct&^v^^
^

\/BFSin" A . 01 « t"-".



- Préciser l'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
- Faire signer la remise de {'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Nom Prénom Date de naissance :

Date '""."" Libellé

23. 07. 2024 0&00 Prise en charge de l'intéressée à oé>o<3

l<

l<.

t».

IC

l\

^ (Tetv^ç è\JA[\

°^ LC^ÇÀV^ es ̂- cïAwe dicLcvs ies b(ay d^
OClf ^wct^ÛL.(\

FT4 4-0 ̂ oe
OÉ20

La ^\lfl ^e^<v\ ^r\ ^ûpL a l'Q4éri-Qa/;
ûxr (j\ ç<^e ̂ L:^- (j^ ci'is^

%^ &vAf-o-^( i<^ /, 'tfr pYacêe AOL<\. ^ le
°^^ bus (Ç»_ reppi-t^ APS dÊ>^n-> o.^'^e. s e^\u^

ov\ Lku Ae^c^c^e ^ elle oea^ <&tifç
<%3 ^^ , ̂.lU ̂ '^5 >. (o^c y^ ̂^A.)

OY\ \JL^ ^opo^e d- bo^ce^ ~<àUç <se^ç^
.e^- defv\û. <(\cU ^a yAo.^afx GA plàiLLioL/vV

L \(^ç(^\ç *<UA. d^^oiv^io. Sv êUc uôu.^
Oé^o aU^f^are pi pi. U\-e y <ja QCctfv\paçi^ d<

Sc^ WA '

Le pc^x Vî&aV \)cvr ^CX ̂\\ç, \\ ^^ Q^^
ù^b ^AA Aufci^ P) çvv'vn

£.\\-e ôerAo^-nde -^^ y^^d^. ^c^^ t>c, vç^
0^ d-c- ^.^i»..

\ofta«-V À^ \^^ï>. U^. nve<^. es\-OLSSiS-e.

<^0^ 2 r-a^éês detfx-^ce 5(x ̂\IA

Matricule

~t ' J^

l ~

Version du 22. 11.2018



- Préciser l'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
- Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
- Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)

. - Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Nom:

Date

Prénom ; Date de naissance : »»..

Heure

Suisse
Libellé

^Q Oc\ ^uuL^ÇQÇûSâ- UL<\^ CGC^ÇO^C^
^ ̂ } "' Ç^\V oL'^x.(\op'. ^o^ lr<VQLOr\CLT\ ULU: ôlV-

dse. ^<àT. Gîte. <^l-^^<N<^ûJ^

te'jiîQ. CCKF ey^eoA &^ ^<O.WOLÎ\ ^^ÇT

*' ûSco o^\ ^^ n\e\- u<\ ôes\(\o«C<n\é. ç£RAr t^
G=»-\fY^ec

((

0-'w
/\(ç\^e o. ?o<^^

-> v ^ av'r^. tr ^

t/e

^ Ê^^l- /^ 8-3^ ̂ l  ^
.Elit d^À'AJ^ ̂cou^ ob^ d^5 0^3-^1 ) ^

V /W £É6oll^, /^''(lÀ^A ÇR ^SL-

Matricule

v^.

\\

Il /1/1SD ^ \/^ p^S 'baf^- l^^\y

Ww C^wy^^ <^p^ 1% ftu:(te vfc^(?
<^ s^(^t^^ck^^^^y^i»^

^ikc L^ r^(r^ 1^ ̂ ^ cl^S^û'bt^û

>\

^

)1

.
^3 L^ rvw^. l^r^ d^s ^s^^â^ct^

o/^^-

^ ^\\& ài^^/Cfi\^L

/IfS /IM^c^L Il
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Nom

Date

Préciser {'accord du corps médical pour le transfert routier et aérien du DEPA (RS/VS/FRONTEX)
Indiquer l'entravement / le désentravement du DEPA avec le niveau correspondant
Mentionner le montant du viatique remis au DEPA parle SEM (quittance signée)
Faire signer la remise de l'argent du dépôt au DEPA et de ses valeurs personnelles (rubrique dépôt)

Prénom

Heure

Suisse

w-

il Date de naissance :

Libellé

r^'^c\^ 2 mer (^^y< ^-  ii ̂&L"^

Matricule

y

<r l - -

Rcyvii^ ^</ 2Lu.4cri^ |oc?i(^ ^o/^ c^-

|W<2i^<:^^ i<2 cU Ç3. ̂ re- r\,.

s^/

T^ c^o- \
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TRIBUNAL DES MESURES
DE CONTRAINTE

Av. de Longemalle 1
1020 Renens

ORDONNANCE

rendue par le Tribunal des mesures de contrainte

le 28 juin 2024 dans ta cause
, domicilié p.a.

concernai

et

:, domiciliée

* * * **

Vu la requête adressée le 20 juin 2024 par te Service de la population (ci-après :
SPOP) au Tribunal des mesures de contrainte, tendant à ce que soit ordonnée la
perquisition des chambres de et de sa famille, soit de son épouse,

et de leur fille mineure

au - ainsi que de

tous ies locaux auxquels ils pourraient avoir accès, et à ce que cette tâche soit déléguée à

la Brigade des migrations et réseaux illicites (BMRI),

vu tes pièces produites par le SPOP à l'appui de sa requête, soit la décision du 3 avril
2024 du Secrétariat d'Etat aux migrations (SEM) et le document « déclaration de départ

volontaire » non signé du 8 mai 2024,

vu la loi fédérale du 26 juin 1998 sur l'asile (LAsi, RS 142. 31), la loi fédérale du

16 décembre 2005 sur les étrangère et l'intégration (LEI, RS 142. 20) et la loi du

18 décembre 2007 d'application dans le canton de Vaud de la législation fédérale sur les

étrangers (LVLEI, BLV 142. 11) ;

attendu que le SPOP a requis que soit ordonnée la perquisition des chambres de
de sa famille, soit de son épouse, - -_

et de leur fille mineure

ainsi que de tous les locaux auxquels ils

pourraient avoir accès, afin de permettre l'exécution de la décision fédérale de renvoi prise
à leur encontre,

qu'à teneur de l'art. 70 al. 2 LEJ, lorsqu'une décisjpn de renvoi ou d'expulsion a été
rendue en première instance, l'autorité judiciaire peut ordonner la perquisition d'un

Téléphone 021 557 04 00 info.letr@vd.ch
91450
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logement ou d'autres locaux si elle soupçonne que l'étranger s'y trouve caché ou que des

documents de voyage et d'identité nécessaires à la procédure et à l'exécution du renvoi y

ont été cachés,

que la perquisition a pour but d'assurer que la procédure puisse se poursuivre ou que

la décision de renvoi ou d'expulsion puisse être exécutée (Kurt/Leyvraz, in Code annoté de

droit des migrations, n. 6 ad art. 70 aLEtr),

que la compétence pour ordonner une telle perquisition appartient au Tribunal des

mesures de contrainte (art. 32 al. 1 LVLEI), qui requerra cas échéant la police d'y procéder

(art. 32 al. 2 LVLEI),

qu'en l'occurrence,

leur fille mineure

. accompagné de sa femme Je

a déposé une demande d'asile le 30 janvier 2024,

que, par décision du 3 avril 2024, le SEM n'est pas entré en matière sur leur demande

d'asile et les a renvoyés de Suisse vers l'Etat Dublin responsable, soit la Croatie,

qu'un délai au jour suivant t'échéance du délai de recours leur a été imparti pour

quitter la Suisse, faute de quoi ils pourraient être placés en détention et transférés sous
contrainte vers l'Etat Dublin responsable,

que cette décision est entrée en force le 12 avril 2024,

qu'ils ne se sont pas conformés à cette décision et sont restés sur le territoire

helvétique,

qu'en date du 8 mai 2024, , - - -.. ont refusé

de signer la déclaration de retour volontaire, sur laquelle il était spécifié qu'en cas de refus
dé signer, ils s'exposaient à l'application de mesures de contrainte impliquant une détention
administrative en vue de leur départ de Suisse,

que selon les informations données par le SPOP dans sa requête du 20 juin 2024, le
couple aurait déclaré à plusieurs reprises refuser catégoriquement de collaborer en vue de
leur départ de Suisse à destination de la Croatie,

qu'au regard des circonstances du cas d'espèce, il y a tout lieu de penser que les

intéressés ne collaboreront pas à leur futur renvoi,

que la perquisition est ainsi légitime,

qu'elle est en outre proportionnée, . le çoroportetmspt des personnes concernées

n'offrant guère d'alternatives moins dommageables,

91450
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qu'au vu de ce qui précède, il y a lieu d'ordonner la perquisition des chambres de
et de sa famille, soit de son épouse, , n

et de leur fille mineure

ainsi que de tous les locaux auxquels ils pourraient

avoir accès ,

attendu que la police cantonale, par sa Brigade Migration Réseaux Illicites, sera

requise de procéder à cette perquisition ,

attendu que les frais de la cause sont laissés à la charge de l'Etat.

En application des art. 70 al. 2 LEI et 32 LVLEI,
le Tribunal des mesures de contrainte .

l. ordonne la perquisition des chambres dfc

de son épouse,

_......,..., jt de sa famille, soit

, et de leur fille mineure

, ainsi que de tous les locaux auxquels ils pourraient avoir

accès,

II. requiert la police de procéder à la perquisition mentionnée sous chiffre l,

III. dit que les frais de la cause sont laissés à la charge de t'Etat.

a den . La greffière :

î-Z. ^ ^-

Procès-verbal de notification

Le policier soussigné certifie avoir notifié, la présente ordonnance à:

.,, ic .. -. f/.. /.. ^. ^ ^Z^ signature du policier

L'ordonnance qui précède est notifiée, en deux exemplaires, à

Police cantonale, brigade des migrations et réseaux illicites (BMRI)

91450
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et communiquée à.

Service de la population, par courrier électronique

Voies de droit .

En vertu de l'art. 30 LVLEI, la présente décision peut faire l'objet d'un recours. Celui-ci doit être signé,
sommairement motivé et adressé à la Chambre des recours pénale du Tribunal cantonal dans un délai de 10
jours dès la nofification de la décision contestée.

91450


